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Questo pomeriggio, alle ore 18.00, nella Basilica di San Pietro, il Santo Padre Francesco ha presieduto la
Preghiera per la pace con la recita del Santo Rosario e l’Adorazione Eucaristica.

Pubblichiamo di seguito la preghiera del Papa per il dono della pace:

Testo in lingua italiana

Maria, guarda a noi! Siamo qui davanti a te. Tu sei Madre, conosci le nostre fatiche e le nostre ferite. Tu, Regina
della pace, soffri con noi e per noi, vedendo tanti tuoi figli provati dai conflitti, angosciati dalle guerre che
dilaniano il mondo.



Èun’ora buia. Questa è un’ora buia, Madre. E in questa ora buia ci immergiamo nei tuoi occhi luminosi e ci
affidiamo al tuo cuore, sensibile ai nostri problemi. Esso non è stato esente da inquietudini e paure: quanta
apprensione quando non c’era posto per Gesù nell’alloggio, quanto timore quando di corsa siete fuggiti in Egitto
perché Erode voleva ucciderlo, quant’angoscia quando l’avete smarrito nel tempio! Ma, Madre, tu nelle prove sei
stata coraggiosa, sei stata audace: hai confidato in Dio e hai risposto all’apprensione con la cura, al timore con
l’amore, all’angoscia con l’offerta. Madre, non ti sei tirata indietro, ma nei momenti decisivi hai preso l’iniziativa:
in fretta sei andata da Elisabetta, alle nozze di Cana hai ottenuto da Gesù il primo miracolo, nel Cenacolo hai
tenuto i discepoli uniti. E quando sul Calvario una spada ti ha trapassato l’anima, tu, Madre, donna umile, donna
forte, hai tessuto di speranza pasquale la notte del dolore.

Ora, Madre, prendi ancora una volta l’iniziativa; prendila per noi, in questi tempi lacerati dai conflitti e devastati
dalle armi. Volgi il tuo sguardo di misericordia sulla famiglia umana, che ha smarrito la via della pace, che ha
preferito Caino ad Abele e, perdendo il senso della fraternità, non ritrova l’atmosfera di casa. Intercedi per il
nostro mondo in pericolo e in subbuglio. Insegnaci ad accogliere e a curare la vita – ogni vita umana! – e a
ripudiare la follia della guerra, che semina morte e cancella il futuro.

Maria, tante volte tu sei venuta incontro, chiedendo preghiera e penitenza. Noi, però, presi dai nostri bisogni e
distratti da tanti interessi mondani, siamo stati sordi ai tuoi inviti. Ma tu, che ci ami, non ti stanchi di noi, Madre.
Prendici per mano. Prendici per mano e guidaci alla conversione, fa’ che rimettiamo Dio al primo posto. Aiutaci a
custodire l’unità nella Chiesa e ad essere artigiani di comunione nel mondo. Richiamaci all’importanza del nostro
ruolo, facci sentire responsabili per la pace, chiamati a pregare e ad adorare, a intercedere e a riparare per
l’intero genere umano.

Madre, da soli non ce la facciamo, senza il tuo Figlio non possiamo fare nulla. Ma tu ci riporti a Gesù, che è la
nostra pace. Perciò, Madre di Dio e nostra, noi veniamo a te, cerchiamo rifugio nel tuo Cuore immacolato.
Invochiamo misericordia, Madre di misericordia; pace, Regina della pace! Scuoti l’animo di chi è intrappolato
dall’odio, converti chi alimenta e fomenta conflitti. Asciuga le lacrime dei bambini – in quest’ora piangono tanto!
–, assisti chi è solo e anziano, sostieni i feriti e gli ammalati, proteggi chi ha dovuto lasciare la propria terra e gli
affetti più cari, consola gli sfiduciati, ridesta la speranza.

Ti affidiamo e consacriamo le nostre vite, ogni fibra del nostro essere, quello che abbiamo e siamo, per sempre.
Ti consacriamo la Chiesa perché, testimoniando al mondo l’amore di Gesù, sia segno di concordia, sia
strumento di pace. Ti consacriamo il nostro mondo, specialmente ti consacriamo i Paesi e le regioni in guerra.

Il popolo fedele ti chiama aurora della salvezza: Madre, apri spiragli di luce nella notte dei conflitti. Tu, dimora
dello Spirito Santo, ispira vie di pace ai responsabili delle nazioni. Tu, Signora di tutti i popoli, riconcilia i tuoi figli,
sedotti dal male, accecati dal potere e dall’odio. Tu, che a ciascuno sei vicina, accorcia le nostre distanze. Tu,
che di tutti hai compassione, insegnaci a prenderci cura degli altri. Tu, che riveli la tenerezza del Signore, rendici
testimoni della sua consolazione. Madre, Tu, Regina della pace, riversa nei cuori l’armonia di Dio. Amen.

[01637-IT.02] [Testo originale: Italiano]

Traduzione in lingua francese

Marie, regarde-nous ! Nous sommes ici devant toi. Tu es Mère, tu connais nos labeurs et nos blessures. Toi,
Reine de la paix, tu souffres avec nous et pour nous, en voyant tant de tes enfants éprouvés par les conflits,
angoissés par les guerres qui déchirent le monde.

C'est une heure sombre. C'est une heure sombre, Mère. Et en cette heure sombre, nous nous plongeons dans
ton regard lumineux et nous nous en remettons à ton cœur, attentif à nos difficultés. Il n'a pas été épargné par
les soucis et les peurs : quelle appréhension lorsqu'il n'y avait pas de place pour Jésus dans le logis, quelle peur
lorsque vous avez fui précipitamment en Égypte parce qu'Hérode voulait le tuer, quelle angoisse lorsque vous
l'avez perdu dans le temple ! Mais, Mère, dans les épreuves, tu as été courageuse, tu as été audacieuse : tu as
eu confiance en Dieu et tu as répondu à l'appréhension par l'attention, à la peur par l'amour, à l'angoisse par
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l'offrande. Mère, tu n'as pas reculé, mais aux moments décisifs tu as pris l'initiative : tu t'es rendue avec
empressement chez Élisabeth, aux noces de Cana tu as obtenu de Jésus le premier miracle, au Cénacle tu as
maintenu les disciples unis. Et lorsque, sur le Calvaire, une épée a transpercé ton âme, toi, Mère, femme
humble, femme forte, tu as tissé la nuit de la souffrance d'une espérance pascale.

Maintenant, Mère, prends une fois de plus l'initiative pour nous; prends-la en ces temps déchirés par les conflits
et dévastés par les armes. Tourne ton regard miséricordieux vers la famille humaine qui a perdu le chemin de la
paix, qui a préféré Caïn à Abel et qui, perdant le sens de la fraternité, ne retrouve pas l'atmosphère de la
maison. Intercède pour notre monde en danger et dans la tourmente. Apprends-nous à accueillir et à prendre
soin de la vie - de toute vie humaine ! - et à rejeter la folie de la guerre, qui sème la mort et détruit l'avenir.

Marie, tu es venue souvent à notre rencontre pour nous demander prière et pénitence. Mais nous, pris par nos
besoins et distraits par des intérêts mondains, nous sommes restés sourds à tes invitations. Mais toi, qui nous
aimes, tu ne te lasses pas de nous, Mère. Prends-nous par la main. Prends-nous par la main et conduis-nous à
la conversion, fais-nous remettre Dieu à la première place. Aide-nous à préserver l'unité de l'Église et à être des
artisans de communion dans le monde. Rappelle-nous l'importance de notre rôle, fais que nous nous sentions
responsables de la paix, appelés à prier et à adorer, à intercéder et à réparer pour tout le genre humain.

Mère, seuls, nous n'y arrivons pas, sans ton Fils, nous ne pouvons rien faire. Mais toi, tu nous ramènes à Jésus,
qui est notre paix. C'est pourquoi, Mère de Dieu et notre Mère, nous venons à toi, nous cherchons refuge en ton
Cœur immaculé. Nous invoquons la miséricorde, Mère de miséricorde ; la paix, Reine de la paix ! Secoue l'âme
de ceux qui sont pris au piège de la haine, convertis ceux qui nourrissent et attisent les conflits. Sèche les
larmes des enfants - il y en a tellement qui pleurent à cette heure ! -, assiste ceux qui sont seuls et âgés,
soutiens les blessés et les malades, protège ceux qui ont dû quitter leur patrie et leurs êtres chers, console ceux
qui sont découragés, redonne de l`espérance.

Nous te confions et te consacrons nos vies, chaque fibre de notre être, tout ce que nous avons et tout ce que
nous sommes, pour toujours. Nous te consacrons l'Église afin que, témoignant au monde l'amour de Jésus, elle
soit signe de concorde et soit un instrument de paix. Nous te consacrons notre monde, en particulier nous te
consacrons les pays et les régions qui sont en guerre.

Le peuple fidèle t’appelle, l'aube du salut: Mère, ouvre des fenêtres de lumière dans la nuit des conflits. Toi,
demeure de l'Esprit Saint, inspire des chemins de paix aux dirigeants des nations. Toi, Mère de tous les
peuples, réconcilie tes enfants séduits par le mal, aveuglés par le pouvoir et la haine. Toi qui es proche de
chacun, réduis notre éloignement. Toi qui as compassion de tous, apprends-nous à prendre soin des autres. Toi
qui révèles la tendresse du Seigneur, fais de nous les témoins de sa consolation. Mère, Toi, Reine de la paix,
répands en nos cœurs l'harmonie de Dieu. Amen.

[01637-FR.02] [Texte original: Italien]

Traduzione in lingua inglese

Mary, look at us! We stand here before you. You are our Mother, and you know our struggles and our hurts.
Queen of Peace, you suffer with us and for us, as you see so many of your children suffering from the conflicts
and wars that are tearing our world apart.

This is a dark hour. This is a dark hour, Mother. In this dark hour, we look to you, and in the light of your
countenance we entrust ourselves and our problems to your maternal Heart, which knows our anxieties and
fears. How great was your concern when there was no place for Jesus at the inn! How great was your fear when
you fled in haste to Egypt because Herod sought to kill him! How great was your anguish before you found him
in the Temple! Yet, Mother, amid those trials, you showed your strength, you acted boldly: you trusted in God
and responded to concern with tender care, to fear with love, to anguish with acceptance. Mother, you did not
step back, but at decisive moments you always took initiative: with haste you visited Elizabeth; at the wedding
feast of Cana you prompted Jesus’ first miracle; in the Upper Room you kept the disciples united. And when, on
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Calvary, a sword pierced your heart, Mother, by your humility and strength you kept alive the hope of Easter
through the night of sorrow.

Now, Mother, once more take the initiative for us, in these times rent by conflicts and laid waste by the fire of
arms. Turn your eyes of mercy towards our human family, which has strayed from the path of peace, preferred
Cain to Abel and lost the ability to see each other as brothers and sisters dwelling in a common home. Intercede
for our world, in such turmoil and great danger. Teach us to cherish and care for life – each and every human
life! – and to repudiate the folly of war, which sows death and eliminates the future.

Mary, how many times have you come, urging prayer and repentance. Yet, caught up in our own needs and
distracted by the things of this world, we have turned a deaf ear to your appeal. In your love for us, you never
abandon us, Mother. Lead us by the hand. Lead us by the hand and bring us to conversion; help us once again
to put God first. Help us to preserve unity in the Church and to be artisans of communion in our world. Make us
realize once more the importance of the role we play; strengthen our sense of responsibility for the cause of
peace as men and women called to pray, worship, intercede and make reparation for the whole human race.

By ourselves, Mother, we cannot succeed; without your Son, we can do nothing. But you bring us back to Jesus,
who is our Peace. Therefore, Mother of God and our Mother, we come before you and we seek refuge in your
Immaculate Heart. Mother of mercy, we appeal for mercy! Queen of Peace, we appeal for peace! Touch the
hearts of those imprisoned by hatred; convert those who fuel and foment conflict. Dry the tears of children – at
this hour, so many are weeping! – be present to those who are elderly and alone; strengthen the wounded and
the sick; protect those forced to leave their lands and their loved ones; console the crestfallen; awaken new
hope.

To you we entrust and consecrate our lives and every fibre of our being, all that we possess and all that we are,
forever. To you we consecrate the Church, so that in her witness to the love of Jesus before the world, she may
be a sign of harmony and an instrument of peace. To you we consecrate our world, to you we consecrate
especially those countries and regions at war.

Your faithful people call you the dawn of salvation; Mother, grant that glimmers of light may illumine the dark
night of conflict. Dwelling-place of the Holy Spirit, inspire the leaders of nations to seek paths of peace. Queen of
all peoples, reconcile your children, seduced by evil, blinded by power and hate. You, who are close to all,
shorten our distances. You, who have compassion on everyone, teach us to care for one another. You, who
reveal the Lord’s tender love, make us witnesses of his consolation and peace. Mother, Queen of Peace, pour
forth into our hearts God’s gift of harmony. Amen.

[01637-EN.01] [Original text: Italian]

Traduzione in lingua tedesca

Maria, sieh uns an! Wir sind hier vor dir. Du bist Mutter, du kennst unsere Mühen und unsere Wunden. Du,
Königin des Friedens, leidest mit uns und für uns, wenn du siehst, wie viele deiner Kinder von Konflikten
heimgesucht werden und aufgrund der Kriege, die die Welt zerreißen, verängstigt sind.

Es ist eine dunkle Stunde. Dies ist eine dunkle Stunde, Mutter. Und in dieser dunklen Stunde blicken wir tief in
deine lichten Augen und vertrauen uns deinem Herzen an, das mit unseren Schwierigkeiten mitfühlt. Es war
nicht frei von Befürchtungen und Ängsten: Wie viel Sorge, als es in der Herberge keinen Platz für Jesus gab, wie
viel Furcht, als ihr eilig nach Ägypten geflohen seid, weil Herodes ihn töten wollte, wie viel Angst, als ihr ihn im
Tempel verloren habt! Aber du, Mutter, bist in den Prüfungen beherzt gewesen, du bist mutig gewesen: Du hast
auf Gott vertraut und auf die Sorge mit Fürsorge, auf die Furcht mit Liebe und auf die Angst mit Hingabe
geantwortet. Mutter, du hast dich nicht zurückgezogen, sondern in den entscheidenden Momenten die Initiative
ergriffen: Du bist zu Elisabet geeilt, bei der Hochzeit zu Kana hast du das erste Wunder von Jesus erwirkt, im
Abendmahlssaal hast du die Jünger beisammengehalten. Und als auf Golgota ein Schwert deine Seele
durchbohrte, hast du, Mutter, als demütige starke Frau, die Nacht des Leids mit österlicher Hoffnung durchwebt.
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Mutter, ergreife jetzt noch einmal die Initiative, ergreife sie für uns in diesen von Konflikten zerrissenen und von
Waffen verwüsteten Zeiten. Wende deinen barmherzigen Blick der Menschheitsfamilie zu, die den Weg des
Friedens verlassen hat, die Kain dem Abel vorgezogen hat und die nicht wieder zu einer häuslichen Atmosphäre
findet, da sie den Sinn für Geschwisterlichkeit verloren hat. Bitte für unsere Welt, die in Gefahr und Aufruhr ist.
Lehre uns, das Leben anzunehmen und zu bewahren – jedes menschliche Leben! – und uns loszusagen vom
Wahnsinn des Krieges, der Tod sät und die Zukunft auslöscht.

Maria, du bist schon oft auf uns zugekommen und hast uns um Gebet und Buße gebeten. Doch wir sind – von
unseren Bedürfnissen eingenommen und von vielen weltlichen Interessen abgelenkt – taub gewesen für deinen
Ruf. Aber du, Mutter, die du uns liebst, wirst unser nicht müde. Nimm uns an die Hand. Nimm uns an die Hand
und führe uns zur Umkehr, mach, dass wir Gott wieder an die erste Stelle setzen. Hilf uns, die Einheit in der
Kirche zu bewahren und Gemeinschaft in der Welt zu stiften. Erinnere uns an die Bedeutung unserer Aufgabe,
lass uns wahrnehmen, dass wir Verantwortung tragen für den Frieden, dass wir gerufen sind zu beten und
anzubeten und für das ganze Menschengeschlecht einzutreten und Wiedergutmachung zu leisten.

Mutter, alleine schaffen wir es nicht, ohne deinen Sohn können wir nichts tun. Aber du führst uns zu Jesus
zurück, der unser Friede ist. Deshalb, Mutter Gottes und unsere Mutter, kommen wir zu dir und suchen Zuflucht
in deinem unbefleckten Herzen. Wir bitten um Barmherzigkeit, Mutter der Barmherzigkeit; um Frieden, Königin
des Friedens! Rüttle die Gemüter derer auf, die in Hass gefangen sind, bekehre diejenigen, die Konflikte nähren
und schüren. Trockne die Tränen der Kinder – in dieser Stunde weinen sie sehr! –, steh den Einsamen und Alten
bei, stärke die Verwundeten und Kranken, beschütze diejenigen, die ihre Heimat und ihre Liebsten verlassen
mussten, tröste die Entmutigten, wecke wieder Hoffnung.

Wir vertrauen dir unser Leben an und weihen es dir, jede Faser unseres Seins, alles, was wir haben und sind,
für immer. Wir weihen dir die Kirche, damit sie, indem sie der Welt die Liebe Jesu bezeugt, ein Zeichen der
Eintracht, ein Werkzeug des Friedens sei. Wir weihen dir unsere Welt, besonders weihen wir dir die Länder und
Gebiete, die sich im Krieg befinden.

Das gläubige Volk ruft zu dir, Morgenröte des Heils: Mutter, eröffne Lichtblicke in der Nacht der Konflikte. Du
Wohnstatt des Heiligen Geistes, inspiriere die Verantwortlichen der Staaten zu Wegen des Friedens. Du Herrin
aller Völker, versöhne deine Kinder, die vom Bösen verführt und von der Macht und vom Hass geblendet sind.
Du, die du einem jeden nahe bist, verringere die Distanz zwischen uns. Du, die du für alle Mitgefühl hegst, lehre
uns, für andere zu sorgen. Du, die du die Zärtlichkeit des Herrn offenbarst, lass uns zu Zeugen seines Trostes
werden. Mutter, du Königin des Friedens, gieße die Harmonie Gottes in unsere Herzen ein. Amen.

[01637-DE.02] [Originalsprache: Italienisch]

Traduzione in lingua spagnola

María, míranos. Estamos aquí ante ti. Tú eres Madre, conoces nuestros cansancios y nuestras heridas. Tú,
Reina de la paz, sufres con nosotros y por nosotros, al ver a tantos de tus hijos abatidos por los conflictos,
angustiados por las guerras que desgarran el mundo.

Es una hora de oscuridad. Esta es una hora de oscuridad, Madre. Y en esta hora de oscuridad, nos
sumergimos en tus ojos luminosos y nos confiamos a tu corazón, que es sensible a nuestros problemas y que
tampoco estuvo exento de inquietudes y temores. Cuánta preocupación cuando no había lugar para Jesús en el
albergue, cuánto miedo cuando tuvieron que huir rápidamente a Egipto porque Herodes quería matarlo, cuánta
angustia cuando se perdió en el templo. Pero, Madre, tú en las pruebas fuiste valiente, fuiste audaz, confiaste
en Dios y respondiste a la preocupación con la solicitud, al miedo con el amor, a la angustia con la donación.
Madre, en los momentos decisivos no retrocediste, sino que tomaste la iniciativa: fuiste sin demora a ver a
Isabel, en las bodas de Caná obtuviste el primer milagro de Jesús, en el Cenáculo mantuviste a los discípulos
unidos. Y cuando en el Calvario una espada traspasó tu alma, tú, Madre, mujer humilde, mujer fuerte,
entretejiste de esperanza pascual la noche del dolor.
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Ahora, Madre, toma una vez más la iniciativa, tómala en favor nuestro, en estos tiempos azotados por los
conflictos y devastados por las armas. Vuelve tus ojos misericordiosos a la familia humana que ha extraviado el
camino de la paz, que ha preferido Caín a Abel y que, perdiendo el sentido de la fraternidad, no recupera el
calor del hogar. Intercede por nuestro mundo en peligro y en confusión. Enséñanos a acoger y a cuidar la vida
—¡toda vida humana!— y a repudiar la locura de la guerra, que siembra muerte y elimina el futuro.

María, muchas veces tú has venido a nuestro encuentro, pidiéndonos oración y penitencia. Nosotros, sin
embargo, ocupados en nuestros asuntos y distraídos por tantos intereses mundanos, hemos permanecido
sordos a tus llamadas. Pero tú, que nos amas, no te cansas de nosotros. Madre, tómanos de la mano. Tómanos
de la mano y guíanos a la conversión, haz que volvamos a poner a Dios en el centro. Ayúdanos a mantener la
unidad en la Iglesia y a ser artífices de comunión en el mundo. Recuérdanos la importancia de nuestro papel,
haz que nos sintamos responsables por la paz, llamados a rezar y a adorar, a interceder y a reparar por todo el
género humano.

Madre, solos no podemos lograrlo, sin tu Hijo no podemos hacer nada. Pero tú nos llevas a Jesús, que es
nuestra paz. Por eso, Madre de Dios y Madre nuestra, nosotros recurrimos a ti, buscamos refugio en tu Corazón
inmaculado. Imploramos misericordia, Madre de misericordia; suplicamos paz, Reina de la paz. Mueve los
corazones de quienes están atrapados por el odio, convierte a quienes alimentan y fomentan conflictos. Enjuga
las lágrimas de los niños —en esta hora lloran mucho—, asiste a los que están solos y son ancianos, sostiene a
los heridos y a los enfermos, protege a quienes tuvieron que dejar su tierra y sus seres queridos, consuela a los
desanimados, reaviva la esperanza.

Te entregamos y consagramos nuestras vidas, cada fibra de nuestro ser, lo que tenemos y lo que somos, para
siempre. Te consagramos la Iglesia para que, testimoniando al mundo el amor de Jesús, sea signo de
concordia, sea instrumento de paz. Te consagramos nuestro mundo, especialmente te consagramos los países
y las regiones en guerra.

El pueblo fiel te llama aurora de la salvación. Madre, abre resquicios de luz en la noche de los conflictos. Tú,
morada del Espíritu Santo, inspira caminos de paz a los responsables de las naciones. Tú, Señora de todos los
pueblos, reconcilia a tus hijos, seducidos por el mal, cegados por el poder y el odio. Tú, que estás cerca de
cada uno, acorta nuestras brechas de separación. Tú, que tienes compasión de todos, enséñanos a hacernos
cargo de los demás. Tú, que revelas la ternura del Señor, haznos testigos de su consolación. Madre, tú, Reina
de la paz, derrama en los corazones la armonía de Dios. Amén.

[01637-ES.02] [Texto original: Italiano]

Traduzione in lingua portoghese

Maria, pousai o vosso olhar sobre nós; eis-nos aqui na vossa presença! Vós sois Mãe, conheceis as nossas
canseiras e as nossas feridas. Vós, Rainha da Paz, sofreis connosco e por nós, ao ver muitos dos vossos filhos
provados pelos conflitos, angustiados com as guerras que dilaceram o mundo.

Éuma hora sombria. Esta é uma hora sombria, Mãe. E, nesta hora sombria, colocamo-nos sob os vossos olhos
luminosos e confiamo-nos ao vosso coração, sensível aos nossos problemas. O vosso coração não esteve
imune de inquietações e temores: Quanta apreensão ao ver que não havia lugar para Jesus na hospedaria!
Quanto medo naquela fuga precipitada para o Egito, pois Herodes queria matá-Lo! Quanta angústia, quando O
perdestes no templo! Mas Mãe, nas provações, Vós fostes corajosa, fostes audaz: confiastes em Deus, e à
apreensão respondestes com a solicitude, ao pavor com o amor, à angústia com o oferecimento. Mãe, não Vos
alheastes, mas, nos momentos decisivos, tomastes a iniciativa: fostes apressadamente ter com Isabel, nas
bodas de Caná obtivestes de Jesus o primeiro milagre, no Cenáculo mantivestes os discípulos unidos. E,
quando no Calvário uma espada Vos trespassou a alma, Vós Mãe, mulher humilde, mulher forte, tecestes com
a esperança pascal a noite do sofrimento.

Agora, Mãe, tomai mais uma vez a iniciativa; tomai-a por nós, nestes tempos dilacerados pelos conflitos e
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devastados pelas armas. Voltai o vosso olhar de misericórdia para a família humana, que perdeu a senda da
paz, preferiu Caim a Abel e, tendo esquecido o sentido da fraternidade, não readquire a atmosfera de casa.
Intercedei pelo nosso mundo em perigo e tumulto. Ensinai-nos a acolher e cuidar da vida – de toda a vida
humana! – e a repudiar a loucura da guerra, que semeia morte e apaga o futuro.

Maria, já muitas vezes Vós viestes ter connosco, pedindo oração e penitência. Nós, porém, ocupados com as
nossas necessidades e distraídos por tantos interesses mundanos, temos permanecido surdos aos vossos
convites. Contudo Vós, que nos amais, não Vos canseis de nós, Mãe. Tomai-nos pela mão. Tomai-nos pela
mão e guiai-nos para a conversão, fazei-nos colocar Deus em primeiro lugar. Ajudai-nos a guardar a unidade na
Igreja, e a ser artesãos de comunhão no mundo. Recordai-nos a importância do nosso papel, fazei-nos sentir
responsáveis pela paz, chamados a rezar e adorar, a interceder e reparar por todo o género humano.

Mãe, sozinhos, não conseguimos; sem o vosso Filho, nada podemos fazer. Mas Vós levai-nos a Jesus, que é a
nossa paz. Por isso, Mãe de Deus e nossa, vimos até Vós, buscamos refúgio no vosso Coração Imaculado.
Imploramos misericórdia, Mãe da misericórdia; paz, Rainha da paz! Movei o íntimo de quem está preso no ódio,
convertei quem alimenta e excita conflitos. Enxugai as lágrimas das crianças – nesta hora, choram tanto! –,
assisti os idosos que estão sozinhos, amparai os feridos e os doentes, protegei quem teve de deixar a sua terra
e os afetos mais queridos, consolai os desanimados, despertai a esperança.

Para sempre, Vos confiamos e consagramos as nossas vidas, todas as fibras do nosso ser, aquilo que temos e
somos. A Vós consagramos a Igreja para que, dando ao mundo testemunho do amor de Jesus, seja sinal de
concórdia, seja instrumento de paz. A Vós consagramos o nosso mundo, de modo especial consagramo-Vos os
países e as regiões em guerra.

O povo fiel chama-Vos aurora da salvação: Mãe, abri friestas de luz na noite dos conflitos. Vós, morada do
Espírito Santo, inspirai caminhos de paz aos responsáveis das nações. Vós, Senhora de todos os povos,
reconciliai os vossos filhos, seduzidos pelo mal, cegados pelo poder e pelo ódio. Vós, que estais próxima de
cada um, encurtai as nossas distâncias. Vós, que tendes compaixão de todos, ensinai-nos a cuidar dos outros.
Vós, que revelais a ternura do Senhor, tornai-nos testemunhas da sua consolação. Mãe, Vós, Rainha da Paz,
derramai nos corações a harmonia de Deus. Amen.

[01637-PO.02] [Texto original: Italiano]

Traduzione in lingua polacca

Spójrz na nas Maryjo! Jesteśmy tu przed Tobą. Jesteś Matką, znasz nasze znoje i nasze rany. Królowo Pokoju,
cierpisz wraz z nami i za nas, widząc wiele swoich dzieci doświadczonych konfliktami, udręczonych wojnami
rozdzierającymi świat.

To mroczna godzina. To mroczna godzina, Matko. I w tej mrocznej godzinie zanurzamy się w Twoich
jaśniejących oczach i powierzamy się Twojemu Sercu, wrażliwemu na nasze problemy. Nie było ono wolne od
trosk i lęków: ileż niepokoju, gdy nie było miejsca dla Jezusa w gospodzie, ileż lęku, gdy pośpiesznie
uciekaliście do Egiptu, bo Herod chciał Go zabić, ileż udręki, gdy Go zagubiliście w świątyni! Ale, Matko, Ty w
próbach byłaś odważna, byłaś dzielna: ufałaś Bogu i na niepokój odpowiadałaś troską, na lęk miłością, na
udrękę ofiarą. Matko, nie wycofałaś się, lecz w chwilach decydujących przejęłaś inicjatywę: udałaś się z
pośpiechem do Elżbiety, na weselu w Kanie Galilejskiej wyprosiłaś u Jezusa pierwszy cud, w Wieczerniku
podtrzymałaś uczniów zjednoczonych. A kiedy na Kalwarii Twoją duszę przeniknął miecz, Ty, Matko, niewiasto
pokorna, niewiasto można, przeplotłaś noc smutku paschalną nadzieją.

Teraz, Matko, ponownie przejmij inicjatywę; podejmij ją dla nas, w tych czasach rozdartych konfliktami i
spustoszonych orężem. Zwróć swoje miłosierne spojrzenie na rodzinę ludzką, która zagubiła drogę pokoju, która
wolała Kaina od Abla i tracąc poczucie braterstwa, nie znajduje atmosfery domu. Wstawiaj się za naszym
światem znajdującym się w niebezpieczeństwie i zamęcie. Naucz nas przyjmować i troszczyć się o życie - każde
ludzkie życie! - i odrzucać szaleństwo wojny, która sieje śmierć i przekreśla przyszłość.
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Maryjo, wiele razy Ty wychodziłaś na przeciw, prosząc o modlitwę i pokutę. Jednak pochłonięci własnymi
potrzebami i rozproszeni wieloma interesami światowymi, byliśmy głusi na Twoje zachęty. Ale Ty, która nas
miłujesz, nigdy nie jesteś nami znużona, Matko. Weź nas za rękę. Weź nas za rękę i prowadź nas do
nawrócenia, spraw, abyśmy postawili Boga na pierwszym miejscu. Pomóż nam stać na straży jedności w
Kościele i być budowniczymi komunii w świecie. Przypominaj nam o znaczeniu naszej roli, spraw, abyśmy czuli
się odpowiedzialni za pokój, wezwani do modlitwy i oddawania czci Bogu, do wspierania i działania na rzecz
całej ludzkości.

Matko, o własnych siłach nie damy rady, bez Twojego Syna nie możemy niczego uczynić. Ale zaprowadź nas z
powrotem do Jezusa, który jest naszym pokojem. Dlatego, Matko Boga i nasza, przychodzimy do Ciebie,
szukamy schronienia w Twoim Niepokalanym Sercu. Błagamy o miłosierdzie, Matko miłosierdzia; o pokój,
Królowo pokoju! Wstrząśnij duszami uwięzionymi w pułapce nienawiści, nawróć tych, którzy podsycają i
wzniecają konflikty. Otrzyj łzy dzieci – w tej godzinie tak wiele ich płacze! – wspomagaj samotnych i starszych,
podtrzymuj rannych i chorych, chroń tych, którzy musieli opuścić swoją ojczyznę i ukochane osoby, pocieszaj
zniechęconych, przywracaj nadzieję.

Powierzamy i poświęcamy Tobie nasze życie, każdą cząstkę naszej istoty, wszystko, co mamy i czym jesteśmy,
na zawsze. Tobie poświęcamy Kościół, aby świadcząc światu o miłości Jezusa, był znakiem zgody, był
narzędziem pokoju. Tobie poświęcamy nasz świat, zwłaszcza poświęcamy Ci kraje i regiony ogarnięte wojną.

Twój wierny lud nazywa Cię jutrzenką zbawienia: Matko, rozjaśnij promieniami światła noc konfliktów. Przybytku
Ducha Świętego, natchnij drogami pokoju przywódców narodów. Pani wszystkich ludów, pojednaj swoje dzieci
zwiedzione złem, zaślepione władzą i nienawiścią. Ty, która jesteś blisko każdego, skróć dzielące nas dystanse.
Ty, która współczujesz wszystkim, naucz nas troszczyć się o innych. Ty, która objawiasz czułość Pana, uczyń
nas świadkami Jego pocieszenia. Matko, Królowo Pokoju, wlej w nasze serca Bożą harmonię. Amen.

[01637-PL.02] [Testo originale: Italiano]

Traduzione in lingua araba

 

سيسنرف ابابلا ةسادق ةالص

“ضرألا ىلع مالّسلا” ةالّصلا ةعاس ةياهن يف

2023 ربوتكأ/لّوألا نيرشت 27 ةعمجلا

سرطب سيّدقلا اكيليزاب

انعم نيمّلأتت ،مالّسلا ةكلم ،ِتنأ .انحارجو انباعتأ نيفرعتو ،ٌّمُأ ِتنأ .كمامأ انه نحن !انيلإ يرظنأ ،ميرم اي
قِّزمت يتلا بورحلا ببسب نيمّلأتملاو ،تاعارّصلاب نْيَلَتبُملا نيريثكلا كءانبأ َنْيَرَت امدنع ،انلجأ نمو
.ملاعلا

كينيع مامأ لثمن انّنإ ،ةملظملا ةعاّسلا هذه يفو .يمأ اي ،ةملظم ةعاس هذه .ةملظم ةعاس اهّنإ
قلقلا نم اًموي ِكُبلق ُلخَي مل .انلكاشمب رعشيو فرعي يذلا كبلق ىلإ انسفنأ لكونو ،نيَتَئيضملا
ٍلَجَع ىلع متبره اَّــمل ِكباصأ ٍفوخ ُّيأو ،ةفاضملا يف عوسيل اًناكم يدجت مل اَّـمل كارتعا ٍقلق ُّيأ :فواخملاو
تنك نَحِملا يف ،يمأ اي ،كّنكل !لكيهلا يف هامتدقف اَّــمل ِتْمَّلأت مكو ،هلتقي نأ دارأ سدوريه ّنأل رصم ىلإ
مَلألا لدبو ،اًريبك كّبح ناك فوخلا لدبو ،عوسيب كتيانع تداز قلقلا لدبو ،هللاب تقثو :ةئيرجو ةعاجش
ىلإ ةعرسم تبهذف :تاردابملا تذختاو لمعلا ىلع تمدقأ لب ،يِدَّدرتت مل ةمساحلا تاظحللا يفو .كتاذ ِتْلَذب
ذيمالّتلا ءاقب ىلع تدعاس ةّيّلعلا يفو ،ىلوألا ةزجعملا عوسي نم تبلط ،اناق سرع يفو ،تاباصيلأ
ليل ِتجسن ،ةّيّوقلاو ةعضاوتملا ةأرملا اهتّيأ ،ِتنأ ،ةلجلجلا ىلع كسفن يف فيس زاتجا امدنعو .نيدحّتم
.حصفلا ءاجرب مَلألا
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يِهّجو .ةحلسألا اهرّمدتو تاعارّصلا اهقّزمت يتلا تاقوألا هذه يف ،انلجأ نم ،انَّمُأ اي ،ةردابملا يِذخ اًضيأ نآلاو
تدقفو ،ليباه ىلع نِياق ْتَلّضفو ،مالّسلا قيرط تَّلض يتلا ،ةّيرشبلا ةرسألا ىلإ ميحّرلا ِكرظن
لبقتسن نأ انيمّلع .رامّدلاو رطخلاب دّدهملا انملاعب يِعَّفشت .تيبلا ّوج ُدِجت ْدُعَت ملو ،ةّوخألاب ساسحإلا
.لبقتسملا وحمتو توملا عرزت يتلا برحلا نونج ضفرن نأو – !ةّيرشب ةايح ّلك – اهب ينتعنو ةايحلا

انْتَتَّتشو ،انتاجايتحا يف انْقِرغ اّنكل .ةبوّتلاو ةالّصلا نيبلطت ةريثك اًرارم انيلإ ِتئج ،ميرم اي
يكسمأ .اّنم يبعتت ال اننيّبحت يتلا ِتنأ .كِتاءادن ْعَمسَن ملو ُمَمّصلا انباصأف ،ةريثكلا انحلاصم
ةسينكلا ةدحَو ىلع ظفاحنل انيدعاس .لّوألا ناكملا يف هللا عضنل ،ةبوّتلا ىلإ انيدشرأو ،انديب
نع نولوؤسم انّنأب رعشن انيلعجاو ،انرود ةّيمهأب انيرّكذ .ملاعلا يف ةدحَوو ةكرش يعناص نوكنلو
.هّلك يرشبلا سنجلا نع رِّفَكنو عّفشتنو ،دجسنو يّلصن نأ ىلإ نوّوعدمو ،مالّسلا

،كلذل .انُمالس وه يذلا ،عوسي ىلإ انيعجرأ .اًئيش لمعن نأ اننكمي ال ِكنبا نودبو ،ردقن ال ،اندحو ،يمأ اي
مالّسلا بلطنو ،ةمحّرلا َّمأ اي ةمحّرلا بلطن اّنإ .رهاّطلا كبلق ىلإ ئجتلنو ،كيلإ يتأن اّنإ ،انَّمُأو هللاا َّمُأ اي
نوريثُيو نوُّذغي نيذلا بولق يلّدبو ،ةيهاركلا كرش يف اوعقو نيذلا سوفن يكّرح !مالّسلا ةكلم اي
،نّسلاب نيمّدقتملاو نيديحولا يدعاسو ،- !اًريثك نوكبي تقولا اذه يف - لافطألا عومد يحسما .تاعارّصلا
يّزعو ،ءاّزعألا مهءاّبحأو مهضرأ اوكرتي نأ ىلإ اوّرُطضا نيذلا يمحاو ،ىضرملاو ىحرجلل اًدنس ينوكو
.ءاجّرلا يظقيأو ،نيطَبحُملا

ىّتح ةسينكلا ِكل سّركن .اًمئاد ،اهَّلك انتاذو انل امو ،اننايك نم ءزج َّلكو ،كل اهسّركن ،انتايح ِكيلإ ُلِكَن
نادلبلا ةّصاخو ،انملاع ِكل سّركن .مالس ةادأو قافو ةمالع نوكتو ،ملاعلا مامأ حيسملا ةّبحمل دهشت
.بورحلا اهيف يتلا قطانملاو

حوّرلا نكسَم اي ،ِتنأ .تاعارّصلا ليل يف رون قافآ يحتفا ،يمأ اي :صالخلا رجَف اي كوعدي نيمألا بعّشلا
رطيس نيذلا ،ِكَءانبأ يحلاص ،اهّلك بوعّشلا ةدّيس اي ،ِتنأ .مالّسلا قرط اودجيل ممألا ةداق يِمِهلَأ ،سدقلا
يتلا ،ِتنأ .اننيب تافاسملا يرِّصَق ،دحاو ّلك نم ةبيرقلا ،ِتنأ .ةيهاركلاو ةطلّسلا مهتَمعأو ،ّرّشلا مهيلع
اًدوهش انيلعجا ،هللا نانح انل نيرهظُت يتلا ،ِتنأ .نيرخآلاب ّمتهن نأ انيمّلع ،عيمجلا ىلع نيقفشت
.نيمآ .هللا مالس لثم اًمالس انبولق يف يبكسا ،مالّسلا ةكلم اي ،ِتنأ .ِهتيزعتل

[01637-AR.02] [Testo originale: Italiano]
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